
Parish Staff | Personal de la Oficina 

       Fr. Raúl Márquez    Pastor 

       Arnulfo Delgado    Pastoral Assistant/Office Manager 

       Evelyn Brush ofs    Religious Education Director    

      Suzy Bárcenas    Secretary 

      Dinorah Jimenez    Support Specialist 

      Stephen Galván    Music Coordinator 

      Libier Bibian     Custodian 
 

       Ministries | Ministerios 
Finance  Committee/Comit® de Finanzas 

Gerardo Herrera   503-891-5947 

Ministry to the Sick/Ministerio a los enfermos 

Connie McMahan   503-761-6530 

St. Vincent de Paul/San Vicente de Pa¼l  

Ron Knox    503-387-3210 

Apostleship of the Cross/Apostolado de la Cruz 

Olga Sánchez   503-453-1568 

Funeral  & Seniors/Funerales y Ancianos 

Pat Mattsen    503-760-1385 

Knights of Columbus /Caballeros de Col·n  

John Howes    503-896-3408    

http://kofcknights.org/CouncilSite/?CNO=10684 

Multiplicaci·n de Alimentos/Feeding the Hungry 

         Lulú Rodríguez   971-255-7001    
          Hispanic Ministry Committee Comit® del Ministerio Hispano  

Gerardo Herrera   503-891-5947 

 Church: 5905 SE 87th Avenue 

hŶŎŜΥ усно {9 ²ƻƻŘǎǘƻŎƪ .ƭǾŘΣ tƻǊǘƭŀƴŘ hw фтнсс 
tƘƻƴŜΥ рло-ттт-оонм μ CŀȄΥ рло-ттт-оорм 

Eucharistic Celebration | Celebración Eucarística 

Daily Mass | Misa Diaria 

Tuesday | Martes 9:00 am English (Chapel) 
   7:00 pm Espa¶ol (Iglesia) 
Wednesday | Mi®rcoles  11:30 am  English (Methodius 
   Hall Annex) 
Thursday | Jueves 9:00 am English (Chapel) 
Friday | Viernes  9:00 am English (Chapel) 
 

Sunday Mass | Misa Dominical 
 

Saturday Vigil | S§bado 6:00 pm English 
Sunday | Domingo 9:00 am English 
   12:00 pm Espa¶ol 

 

Reconciliation (Confessions) | Confesiones 

Saturday | Sábado 5:15 – 5:45 pm 
Sunday | Domingo:  8:15 – 8:45 am;11:15 - 11:45am 

 

Deaf Community | Comuidad Sorda Muda 

ASL Interpretation 4th Saturday at 6pm Vigil 
ASL Interpretaci·n  4Ü S§bado 6 pm Vigilia 

Sacraments | Sacramentos 

  Baptisms:  First Sunday of the month 
  Bautismo:  Primer Domingo del mes 
  Anointing of the Sick Advent & Lent as a community 
  Unci·n de los Enfermos   Adviento y Cuaresma como  
   comunidad 
  Weddings:  Second Saturday of the month 
  Bodas:    Segundo S§bado del mes 

¡Bienvenidos a la Iglesia         
San Pedro! 

Extendemos una cordial bienvenida a los 
nuevos feligreses y a todos los visitantes. 
Pedimos a los nuevos feligreses que por 
favor se registren en la oficina de la 
parroquia lo antes posible.   Gracias. 

Welcome to St. Peter 
Catholic Church! 

We extend a cordial welcome to new 
parishioners and all visitors and we 
ask that new parishioners register at 
the parish office as soon as possible. 

Thank you. 

Office Hours: Monday: Closed | Tuesday-Thursday: 9:00am-5:00pm | Friday 9:00am-12pm 

Horas de Oficina: Lunes: Cerrado | Martes-Jueves: 9:00am-5:00pm | Viernes 9:00am-12pm 

www.stpeterpdx.org 

Emergency Food, Rent, Utilities please 

call 503-235-8431. Para asistencia con ser-

vicios p¼blicos, alimentos, y alquiler por favor 

llame a St. Vincent de Paul 503-235-8431   

Other/Otro  

Quincea¶eras:   Dos veces al a¶o μ ¢ǿƛŎŜ ŀ ȅŜŀǊ 

In need of Prayer? Call Naomi 503-698 8323 

En necesidad de Oraci·n?  Llame a Naomi 503-698-8323 

!ǇǊƛƭκ!ōǊƛƭ мсΣ нлмт 

Chào mừng bạn đến với  
Nhà thờ Thánh Phêrô! 

 

Chúng tôi mở rộng chào đón nồng 
nhiệt cho các giáo dân mới và tất cả du 
khách và chúng tôi yêu cầu các giáo 
dân mới đăng ký tại văn phòng giáo 
xứ càng sớm càng tốt. Cảm ơn bạn. 



!ÐÒÉÌȾ!ÂÒÉÌ ρφȟ ςπρχ 

%ÁÓÔÅÒ 3ÕÎÄÁÙ Ⱦ $ÏÍÉÎÇÏ ÄÅ Pascua  

IŀǇǇȅ 9ŀǎǘŜǊΗ CŜƭƛŎŜǎ tŀǎŎǳŀǎΗ  

    ¢ƘŜ ƎǊŜŀǘŜǎǘ ŦŜŀǎǘǎ ƻŦ ŀƭƭ ƛƴ ǘƘŜ /ƘǊƛǎǝŀƴ 
ŎŀƭŜƴŘŀǊ ƛǎ 9ŀǎǘŜǊΣ ǘƘŜ ǝƳŜ ǿŜ ǊŜƳŜƳōŜǊ 
ǘƘŜ wŜǎǳǊǊŜŎǝƻƴ ƻŦ WŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΦ {ǘ tŀǳƭ 
ǘŜƭƭǎ ǳǎ ǘƘŀǘ άLŦ /ƘǊƛǎǘ Ƙŀǎ ƴƻǘ ōŜŜƴ ǊŀƛǎŜŘΣ 
ǘƘŜƴ ƻǳǊ ǇǊŜŀŎƘƛƴƎ ƛǎ ƛƴ Ǿŀƛƴ ŀƴŘ ǎƻ ƛǎ ȅƻǳǊ ŦŀƛǘƘέ όм/ƻǊ 
мрΥмпύΦ hǳǊ ŦŀƛǘƘ ŀƴŘ ŀƭƭ ǿŜ Řƻ ŀǎ ŀ ŎƘǳǊŎƘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƛƴ 
Ǿŀƛƴ ƘŀŘ /ƘǊƛǎǘ ƴƻǘ ōŜŜƴ ǊŀƛǎŜŘΦ ¢ƻŘŀȅ ǿŜ ǘŜƭƭ ǘƘŀǘ 
ǿƻǊƭŘ ǘƘŀǘ ƻǳǊ ŦŀƛǘƘ ƛǎ ƴƻǘ ƛƴ Ǿŀƛƴ ōŜŎŀǳǎŜ WŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ 
Ƙŀǎ ǊƛǎŜƴ ƻƴŎŜ ŀƴŘ ŦƻǊ ŀƭƭΦ ²Ŝ Ŏŀƴ ƴŜǾŜǊ Ŧǳƭƭȅ ŎƻƳǇǊŜπ
ƘŜƴŘ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ǊŜǎǳǊǊŜŎǝƻƴ ƻŦ WŜǎǳǎ Ƙŀǎ ƳŜŀƴǘ ŦƻǊ ŜŀŎƘ 
ƻƴŜ ƻŦ ǳǎ ǿƘƻ ōŜƭƛŜǾŜ ƛƴ IƛƳΦ .ǳǘ ǿŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ǘƘƛǎ 
Ƨƻȅ ŀǎ ǿŜ ŎŜƭŜōǊŀǘŜ ƛƴ ǎƛƎƴǎΣ ǎƻƴƎΣ ŀƴŘ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘ ǘƘƛǎ 
9ŀǎǘŜǊ ƳƛǊŀŎƭŜΦ L ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ǘŀƪŜ ǘƘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ 
ǘƘŀƴƪ ŀƭƭ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ƳŀŘŜ ǘƘƛǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ CƛǊǎǘΣ ǘƻ 
ǘƘŜ ǇŀǊŜƴǘǎ ƻŦ ƻǳǊ ȅƻǳǘƘ ŀƴŘ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƘƻ ŎƻƴǝƴǳŜ ǘƻ 
ǘŜŀŎƘ ǘƘŜƳ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘ ōȅ ŜƴǊƻƭƭƛƴƎ ǘƘŜƳ ƛƴ ŎŀǘŜŎƘŜǎƛǎ ŦƻǊ 
ǘƘŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘǎΤ ƻǳǊ ƻǿƴ ŎŀǘŜŎƘƛǎǘǎ ǿƘƻ ƘŜƭǇ ǘƘŜƳ 
ƭŜŀǊƴ ŀōƻǳǘ WŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ ŀƴŘ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘΣ ǘƻ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ 
ŎƻƴǝƴǳŜ ǘƻ ƘŜŀŘ ǘƘŜ ŘƛũŜǊŜƴǘ ƳƛƴƛǎǘǊƛŜǎ ǎŜǊǾƛƴƎ ǘƘŜ 
ǇƻƻǊΣ ƻǳǊ ŀƭǘŀǊ ǎŜǊǾŜǊǎΣ ƭŜŎǘƻǊǎΣ 9ǳŎƘŀǊƛǎǝŎ ƳƛƴƛǎǘǊƛŜǎΣ 
ǳǎƘŜǊǎΣ ŎƘƻƛǊ ƳŜƳōŜǊǎ ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŎƭŜŀƴ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘ 
ŜǾŜǊȅ ǿŜŜƪΣ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ŦƻǊ ŀƴŘ ŘŜŎƻǊŀǘπ
ŜŘ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ǝƳŜ ƻŦ ǎǇŜŎƛŀƭ ƎǊŀŎŜ ŀƴŘ 
9ŀǎǘŜǊΦ .ǳǘ ŀōƻǾŜ ŀƭƭΣ ǘƻ ŀƭƭ ƻŦ ȅƻǳ ǿƘƻ ŎƻƴǝƴǳŜ ǘƻ ǇǊƻπ
ŦŜǎǎ ȅƻǳǊ ŦŀƛǘƘ ƛƴ ǘƘŜ ǊƛǎŜƴ /ƘǊƛǎǘ ŀƴŘ ǿƘƻ ŎƻƳŜ ǘƻŘŀȅ 
ŀǎ ŀ ŎƘǳǊŎƘ ǘƻ ǎƛƴƎ !ƭƭŜƭǳƛŀΗΗΗ IŜ ƛǎ wƛǎŜƴΗΗΗ aŀȅ ȅƻǳ 
ŎƻƴǝƴǳŜ ǘƻ ƘƻƭŘ Ŧŀǎǘ ǘƻ ǘƘƛǎ ōŜƭƛŜŦ ŀƴŘ ǘƻ ǇǊƻŦŜǎǎ ƛǘ ǿƛǘƘ 
ȅƻǳǊ ǿƻǊŘǎ ŀƴŘ ŘŜŜŘǎ ŀƭƭ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ȅŜŀǊΦ  

CŜƭƛŎŜǎ tŀǎŎǳŀǎΗ IŀǇǇȅ 9ŀǎǘŜǊΗ  

     [ŀ ŬŜǎǘŀ Ƴłǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ŝƴ Ŝƭ /ŀƭŜƴŘŀǊƛƻ /Ǌƛǎǝŀƴƻ 
Ŝǎ tŀǎŎǳŀΣ Ŝƭ ǝŜƳǇƻ ŘƻƴŘŜ ŎƻƴƳŜƳƻǊŀƳƻǎ ƭŀ ǊŜǎǳǊ 
ǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ WŜǎǳŎǊƛǎǘƻΦ {ŀƴ tŀōƭƻ ƴƻǎ ŘƛŎŜ ǉǳŜ άǎƛ /Ǌƛǎǘƻ 

ƴƻ ƘǳōƛŜǊŀ ǊŜǎǳŎƛǘŀŘƻΣ ƴǳŜǎǘǊŀ ǇǊŜŘƛŎŀ ȅ ƴǳŜǎǘǊŀ ŦŜ ǎŜǊƛŀ Ŝƴ Ǿŀƴƻέ όм/ƻǊ мрΥмпύΦ ¢ƻŘƻ ƭƻ ǉǳŜ ƘŀŎŜƳƻǎ ŎƻƳƻ 
LƎƭŜǎƛŀ ǎŜǊƛŀ Ŝƴ Ǿŀƴƻ ǎƛ ƴƻ ŦǳŜǊŀ ǇƻǊǉǳŜ WŜǎǵǎ ǊŜǎǳŎƛǘƽ ŘŜ ŜƴǘǊŜ ƭƻǎ ƳǳŜǊǘƻǎΦ Iƻȅ ƭŜ ŘŜŎƛƳƻǎ ŀƭ ƳǳƴŘƻ ŜƴǘŜǊƻ 
ǉǳŜ ƴǳŜǎǘǊŀ ŦŜ ƴƻ Ŝǎ Ŝƴ Ǿŀƴƻ ƴƛ ƴǳŜǎǘǊŀǎ ƻōǊŀǎ ǇƻǊǉǳŜ /Ǌƛǎǘƻ Ƙŀ ǊŜǎǳŎƛǘŀŘƻΦ bƻ ǇƻŘŜƳƻǎ ŜƴǘŜǊŀƳŜƴǘŜ ŎƻƳπ
ǇǊŜƴŘŜǊ ŜǎǘŜ ƳƛǎǘŜǊƛƻΣ ǇŜǊƻ ŜȄǇǊŜǎŀƳƻǎ Ŝƭ ƎƻȊƻ ŘŜ tŀǎŎǳŀ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ƭƻǎ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘƻǎΦ vǳƛŜǊƻ ǘƻƳŀǊ ƭŀ ƻǇƻǊπ
ǘǳƴƛŘŀŘ ǇŀǊŀ ŀƎǊŀŘŜŎŜǊ ŀ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ǉǳŜ ǎƛƎǳŜƴ ŎǊŜȅŜƴŘƻΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘŜ ŀ ƭƻǎ ǇŀŘǊŜǎ ŘŜ ŦŀƳƛƭƛŀ ǉǳŜ 
ǝŜƴŜƴ ǎǳǎ ƘƛƧƻǎ Ŝƴ ƭŀ ŎŀǘŜǉǳŜǎƛǎ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘƻǎΣ ŀ ƴǳŜǎǘǊƻǎ ŎŀǘŜǉǳƛǎǘŀǎ ǉǳŜ ŎƻƭŀōƻǊŀƴ Ŏƻƴ ƭƻǎ ǇŀŘǊŜǎ Ŝƴ 
ƭŀ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ŘŜ ƭŀ ŦŜΣ ŀ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ǉǳŜ Ŝǎǘłƴ Ŝƴ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛƻǎ ȅ ǉǳŜ ƘŀŎŜƴ ƭƻǎ ƻōǊŀǎ ŘŜ ƳƛǎŜǊƛŎƻǊŘƛŀ ŘŜ ŀȅǳŘŀǊ ŀ 
ƭƻǎ ǇƻōǊŜǎΣ ŀ ƭƻǎ ǉǳŜ Ŝǎǘłƴ Ŝƴ ƭƻǎ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛƻǎ ƭƛǘǵǊƎƛŎƻǎ ŘŜ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀ ŎƻƳƻ ƭƻǎ ƭŜŎǘƻǊŜǎΣ ƳƛƴƛǎǘǊƻǎ ŘŜ 9ǳŎŀǊƛǎǟŀΣ Ŝƭ 
ŎƻǊƻΣ ƭƻǎ ǉǳŜ ƭƛƳǇƛŀƴ ȅ ŘŜŎƻǊŀƴ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀΣ ƭƻǎ ƳƛƴƛǎǘǊƻǎ ŘŜ ƘƻǎǇƛǘŀƭƛŘŀŘ ȅ ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘŜ ŀ ǘƻŘƻ Ŝƭ ǇǳŜōƭƻ ǉǳŜ 
ǎƛƎǳŜ ŎǊŜȅŜƴŘƻ Ŝƴ /Ǌƛǎǘƻ WŜǎǵǎ ȅ ǉǳŜ Ƙƻȅ ǾƛŜƴŜ ŀ ŎŀƴǘŀǊ !ƭŜƭǳȅŀΗΗΗ Iŀ ǊŜǎǳŎƛǘŀŘƻΗΗΗ aƛǎ ƻǊŀŎƛƻƴŜǎ ǇŀǊŀ ǉǳŜ ǳǎπ
ǘŜŘ Ŏƻƴ ǎǳ ŦŀƳƛƭƛŀ ǎƛƎŀ ŎŜƭŜōǊŀƴŘƻ ƭŀ ŦŜ Ŝƴ /Ǌƛǎǘƻ wŜǎǳŎƛǘŀŘƻ ȅ ƭŀ ǇǊƻŦŜǎŜ Ŏƻƴ ǎǳǎ ǾƛŘŀǎ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ǘƻŘƻ Ŝƭ ŀƷƻΦ 

This Week / Esta Semana 
Parish offices closed/Oficina de la parroquia cerrada 

 

  Sunday, April 16 
 8:40 am Rosary  
 9:00 am  Eucharistic Celebration  
10:30 am Easter Egg Hunt (grass area) 
11:35 am Rosario  
12:00 pm Celebraci·n Eucar²stica 
  

 Monday, April 17-22 
Parish offices closed/Oficina de la parroquia cerrada 

  

   Tuesday, April 18 
Parish offices closed/Oficina de la parroquia cerrada 
9:00 am  Eucharistic Celebration (Chapel) 
6:30 pm AA Meeting (St. Vincent Room) 
6:30 pm Rosario (Iglesia) 
7:00 pm Celebraci·n Eucar²stica (Iglesia) 
 

  Wednesday, April 19 
Parish offices closed/Oficina de la parroquia cerrada 
10:00 am Small group study in English (Annex) 
  Estudio en peque¶os grupos en ingl®s 
10:00 am Works of Mercy: SVdP 
  Obras de Misericordia: SVdP 
11:30 am Eucharistic Celebration (Annex) 
12:00 pm Senior Easter Dinner & Bingo (Everyone)

  Almuerzo para Adultos & Bingo 
6:00 pm Catechist meeting (Office)    
  

  Thursday, April 20 
Parish offices closed/Oficina de la parroquia cerrada 
9:00 am  Eucharistic Celebration (Chapel) 
    

  Friday, April 21 
Parish offices closed/Oficina de la parroquia cerrada 
9:00 am  Eucharistic Celebration (Chapel) 
 

  Saturday,  April 22 
9:00 am Church Cleaning/Limpieza de la Iglesia 
10:00 am Works of Mercy: SVdP 
  Obras de Misericordia: SVdP 
6:00 pm Eucharistic Celebration w/ 1st Comm  
  Celebraciones de la Primera Comunión   



Today as we celebrate the feast of Easter we find the 

challenge of also seeing and believing the resurrection 

that comes through our own lives of self-sacrifice. It is 

then that we are truly Easter people!  

As you place your gift in the Society of St. Vincent 

de Paul Poor Box, know that you are a sign of 

Godôs love to those who are suffering and you give 

them Easter hope and joy.  

Hoy, al celebrar la fiesta de Pascua, 

encontramos el reto de ver y creer 

tambi®n la resurrecci·n que viene a 

trav®s de nuestra propia vida de sacrifi-

cio. áEs entonces que somos verdadera-

mente personas en resurrecci·n!  

Al colocar tu regalo en la Caja de los pobres de la 

Sociedad de San Vicente de Paul, ent®rese que es ust-

ed un signo del amor de Dios para los que est§n su-

friendo y les da esperanza y alegr²a de la Pascua.  

Congratulations Vy Tran, Cristian Al-
cantara, and Angelita Barraza who were 
reborn through baptism on Easter.  

 

 Welcome to the Catholic Christian 
family! 

 
Congratulations to Agustin Ruiz, 
Betsy Velasquez, and Sevilia Alejo 
who received their First Communion at 

Easter Vigil.   
Welcome to the Lordôs Table. 

 
Felicitaciones a Cristian Alc§ntara,Vy 
Tran y Angelita Barraza que renacieron a trav®s del 

bautismo en Pascua.  
áBienvenidos a la familia cristiana cat·lica!  

 
Felicitaciones a Agust²n Ruiz, Betsy Velasquez y Se-
vilia Alejo quienes recibieron su Primera Comuni·n 

en la Vigilia Pascual.  
 

áBienvenidos a la mesa del Se¶or! 

Office Closed 

The parish office will be closed dur-
ing Easter Week, April 17-21.   

Daily Masses will be offered at 
regular times. 

La Oficina Estara Cerrada 

La oficina de la parroquia estará cerrada durante la 
semana de Pascua, Abril 17-21. Las Misas de la 
semana se ofrecer§ en horarios regulares.  

Spring Dinner / Cena de primavera 

Volunteers Needed for Spring Dinner on May 7th. 

Please call the Parish Office to learn about the dif-

ferent jobs and work shifts.    

Se necesitan voluntarios para la Cena de Primavera 

para el 7 de Mayo.  Por favor llame a la Oficina para 
conocer los diferentes trabajos y turnos de trabajo. 

Thank you to everyone who worked to make our 
Easter celebrations beautiful and prayerful.  It is 
your hard work and dedication to our community of 
St. Peter that shows our love for God, our Savior  
Jesus Christ and the Church.  

Gracias a todos los que trabajaron para hacer     
nuestras celebraciones de Pascua hermosas y 
orantes. Es su arduo trabajo y dedicaci·n a nuestra 
comunidad de San Pedro que muestra nuestro amor 
por Dios, nuestro Salvador Jesucristo y la Iglesia. 

Happy Birthday Dinorah, our hard working multi-
talented Support Specialist 
(receptionist, translator, cate-
chist, dish washer, etc., etc.). 

Feliz Cumplea¶os Dinorah, 
nuestro trabajador multi-
talentoso Especialista de 
Soporte (recepcionista, traduc-
tor, catequista, lavaplatos, etc., 
etc.). 

 Altar Flowers for this weekend are in thanks-

giving for Giovani Escobarôs birthday from his mom 

Lulú Rodriguez 

 Las Flores del Altar para este fin de semana 

son en accion de gracias para el cumpleaños de Gio-

vani Escobar de parte de su mama Lulú Rodriguez 



!ÐÒÉÌȾ!ÂÒÉÌ ρφȟ ςπρχ 

%ÁÓÔÅÒ 3ÕÎÄÁÙ Ⱦ $ÏÍÉÎÇÏ ÄÅ Pascua  

Senior Easter Dinner April 19   

/ƻƻƪΥ {ƘŜǊǊȅ ŀƴŘ YŀǊŜƴ  

9ǾŜǊȅƻƴŜ ōǊƛƴƎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƻ ǎƘŀǊŜΗ  

First Communion Celebrations  

After eight months of preparation, memorizing prayers, 

and going to confession for the first time, 35 children of 

St. Peter parish are ready to join us at the Lordôs Table.  

Six children will be receiving First Communion on Satur-

day April 22 at the 6 pm Mass.  Five will receive at the 9 

am Mass and 25 children will receive at the 12 noon 

Mass.  It will be a time of great celebration.   

Celebraciones de la Primera Comunión    
Después de ocho meses de preparación, memorización de 

oraciones y asistiendo a la confesión por primera vez, 35 

niños de la parroquia de San Pedro están listos para unirse 

a nosotros en la mesa del Señor. Seis niños recibirán la 

Primera Comunión el sábado 22 de abril en la misa de las 

6 pm Cinco recibirán en la Misa de las 9 am y 25 niños 

recibirán en la Misa de las 12 del mediodía. Será un tiem-

po de gran celebración.  

Sacramental Practice  

Practice for First Communion is Saturday April 22 at 11 
am.  Parents and child must attend. 

Practice for Confirmation is Saturday April 22 at 3 pm.  
Parent, Sponsor, and child must attend. 

Práctica sacramental  
La pr§ctica para la Primera Comuni·n es el s§bado 22 
de abril a las 11 am. Los padres con el ni¶o/a deben 

asistir. 

La pr§ctica para la con-
firmaci·n es el s§bado 
22 de abril a las 3 pm. 
Padres, Padrinos y los 
ni¶o/as deben asistir. 

Next Weekôs Readings April 23 
Las Lecturas de la Pr·xima Semana 

 

1st Reading/1ra. Lectura:     ACTS 2:42-47  

Psalm/ Salmo:                          118 

2nd Reading/2da. Lectura:    1 PET 1:3-9  

Gospel/Evangelio:           JN 20:19-31  

Sunday Offering | Ofrenda Dominical   

April 9th  $3,223.40 

Thank you for all the birthday wishes, 
prayers, and gifts.  I am blessed to be 

your pastor! 

Gracias por todos los deseos de 
cumplea¶os, oraciones y regalos. áTengo 

la bendici·n de ser su pastor! 



                                                                    St. Peter Catholic Church 

Between 86th and 87th off SE Foster  

                                                                    

 

                                                                                                Featuring  

Traditional Swiss Steak  

                                                                                          with  

                                                                                          Garlic Mashed Potatoes 

                                                                                         Fresh Green Beans 

                                                                                       Cole-slaw 

                                                              Dinner Roll 

                                                              Dessert & Beverage 

          For more information please call the  

Parish Office @ 503-777-3321 

Or 

3 Chicken Enchiladas 

with                                                                                             

Cole-slaw                                                                                            

Dinner Roll                                                                                                  

Dessert & Beverage  

*Wine and Beer Available 

{ǇǊƛƴƎ 5ƛƴƴŜǊ 

Date: May 7th 2017 

  Time: Noonñ5:00 pm 

  Adults: $12.00  

  Children: $6.00  

Family Ticket: $30.00  

2 Adults & up to 4 Children  



                                                                    La Iglesia Catolica de San Pedro 

       Entre 86th y 87th fuera de SE Foster   

                                                                    

          

 

/Ŝƴŀ !ƴǳŀƭ ŘŜ tǊƛƳŀǾŜǊŀ 

Fecha: 7 de Mayo 2017 

  Hora: En la Tardeñ5:00 pm 

  Adulto: $12.00  

  Niños: $6.00  

  Boleto de Familia:  

2 Adulto y hasta 4 Niños $30.00  

 

O 

3 Enchiladas de pollo 

Con 

Ensalada de col 

Panecillo 

Postres y Bebidas 

 

*Vino y Cerveza Disponible 

Presentando  

Tradicionales Carne Suiza 

Puré de Patatas  

Green beans frescas 

Ensalada de col 

Panecillo 

Postres y Bebidas 

Para mas informacion  

llamar a la oficina parroqial  @ 503-777-3321 

#67  



ISing Choir, under the direction of 

Stephen Galván, will present choral 
music  by North and South American 
composers in a traditional program 

featuring music from the Americas. 
Special guests, United by Music 
North America, will join us for this 

concert.  This is a free event. 100% 
of donations collected will benefit 
United by Music North America.  

 El Coro ISing , bajo la direcci·n de Stephen Galv§n, 

presentar§ m¼sica coral de compositores norteamericanos 

y sudamericanos en un programa tradicional con m¼sica de 

las Am®ricas. Invitados especiales, United by Music North 

America, se unir§n a nosotros para este concierto. Este es 

un evento gratuito. El 100% de las donaciones recaudadas 

beneficiar§n a United by Music North America. 

Saturday May 6  
7:30 pm  

in our church.  

   Please keep our First Communion children in your prayers as they prepare to 

receive our Lord in the  Body and Blood next weekend.  

Por favor, mantenga a nuestros hijos de Primera Comuni·n en sus oraciones 

mientras se preparan para recibir a nuestro Se¶or en el Cuerpo y la Sangre el 

pr·ximo fin de semana. 

YŜǾƛƴ ϧ WŀǊŜŘ tŀȊ bŜƎǊŜǘŜΣ [ƛƴŘǎŀȅ ϧ {ǘŀŎƛŜ ±ŀƭŘƛǾƛŀ aŀǊǉǳŜȊΣ aƛŎƘŀŜƭ ϧ   
tŜǊƭŀ hƭƎǳƛƴ aƻǊŜƴƻΣ DǳŀŘŀƭǳǇŜ ϧ {ǘŜǾŜƴ !ƎǳƛǊǊŜ aŀǊŎŜƭƛƴƻΣ bƻŜ ϧ 5ŀƘƭƛŀ 
LƎƭŜǎƛŀǎΣ ¢ŀƳƳƛǎƘŀ ϧ 5ƛŀƳƻƴŘ ¢ƻǊǊŜǎΣ WŜũŜǊǎƻƴ ϧ aƛŎƘŀŜƭ aŜƧƛŀ !ǊŎƘƛƭŀΣ WƻƭƛŜ ϧ tŜǘŜ .ŀǊǘŜŀǳȄ-tŜƛƴŀŘƻΣ WŀǊŜǘ 
ϧ aƛŀ tŜƴŀΣ /ŜƭŜǎǘŜ tŀƭŀŎƛƻǎΣ bƛŎƻƭŀǎ ±ŀƭŀǎǉǳŜȊ {ǳŀȊƻΣ !ōƛƎŀƛƭ {ŀƴŎƘŜȊ ¢ƻǊǊŜǎΣ 9ǎǇŜǊŀƴȊŀ !ƎǳƛƭŀǊΣ YŜƴȅŀ 
wŀƳƛǊŜȊ DƻƴȊŀƭŜȊΣ !ǊŜƭȅ DǳǝŜǊǊŜȊ [ŀǊƛƻǎΣ ¸ŀǎƳŜŜƴ wƻŘǊƛƎǳŜȊ wŜȅŜǎΣ .ǊŀƴŘƻƴ {ŀǾƴƻΣ ±ƛŎǘƻǊƛŀ .ŀǊǳŀΣ .Ǌƛŀƴƴŀ 
[ƻǇŜȊ DŀǊŎƛŀΣ /Ǌƛǎǝŀƴ !ƭŎŀƴǘŀǊŀΣ !Ǌƻƴ IŜǊƴŀƴŘŜȊ hǊƻȊŎƻΣ wŀƳƻƴ DŀǊŎƛŀ /ƻǊǘŜǎΣ 5ƛŜƎƻ ±ŀǊƎŀǎΣ !ȄŜƭ tǊǳŘŜƴŎƛƻ 
DŀǊŎƛŀΣ .Ǌȅŀƴ DŀƭƛŎŀƛ {ŜƎǳǊŀΣ /ŀǊƭŀ .ƭŀƴŎƻΣ ŀƴŘ WŀȅŘŜƴ {ƛŜǊǊŀΦ 

Did you miss the sacrament of Confirmation when you were young?  If so, join us at Our 
Lady of Sorrows on Tuesday evening April 26 for a series of four classes.  Bring a copy of 

your baptismal certificate to the first class. The sacrament will be conferred on May 24th at 
the Cathedral.  Call the Our Lady of Sorrows to register 503-775-6731. 

àPerdiste el sacramento de la Confirmaci·n cuando eras joven? Si es as², ¼nete a Nuestra 
Se¶ora de los Dolores el martes 26 de abril por una serie de cuatro clases. Traiga una copia 

de su certificado de bautismo a la primera clase. El sacramento ser§ conferido el 24 de 
mayo en la Catedral. Llame a Nuestra Se¶ora de los Dolores para registrase 503-775-6731. 


